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ПРВА ИЗМЕНА

КОНКУРСНЕ ДОКУМЕНТАЦИЈЕ


ЗА ЈАВНУ НАБАВКУ УСЛУГА: Реконструкција возних слогова за кружно кретање одлагача – ТЕНТ Б

- У ОТВОРЕНОМ ПОСТУПКУ -



ЈАВНА НАБАВКА 3000/1405/2017 (913/2017)














(број 5364-Е.03.02-273608/12-2017 од 15.09.2017. године)





На основу члана 63. став 5. и члана 54. Закона о јавним набавкама („Сл. гласник РС”, бр. 124/12, 14/15 и 68/15) Комисија је сачинила:

ПРВУ ИЗМЕНУ 
КОНКУРСНЕ  ДОКУМЕНТАЦИЈЕ
за јавну набавку 3000/1405/2017 (913/2017)

1.
Тачка 3.1 ТЕХНИЧКА СПЕЦИФИКАЦИЈА Врста и обим услуга допуњује се са:
За позицију 2 из техничке спецификације (точкови возних слогова) потребно је извршити термичку обраду побољшања до тврдоће 23 HRC, за позицију 3 (погонски зупчаници) потребно је извршити термичку обраду индукционог каљења површине зуба до тврдоће 50HRC и на дубини од 3mm, за позицију 4 (гоњени зупчаници) потребно је извршити термичку обраду побољшања до тврдоће 23HRC, за позицију 5 (погонска вратила) потребно је извршити термичку обраду побољшања до тврдоће 23HRC
И мења се захтев: 
"Приликом испоруке доставити за све израђене точкове:мерне листе, атесте материјала и извештај о термичкој обради свих позиција издат од стране акредитоване лабораторије  као и важећу копију акредитације лабораторије у којој је извршена термичка обрада."
у:
"Приликом испоруке доставити за све израђене точкове:мерне листе, атесте материјала и извештај о термичкој обради свих позиција као и важећу копију акредитације фирме у којој је извршена термичка обрада."
2.
Сагласно наведеним изменама тачке 3.1 ТЕХНИЧКА СПЕЦИФИКАЦИЈА Врста и обим услуга мења се у истим деловима и модел Уговора.

3.
У прилогу се налазе важећа тачка 3.1 Техничке спецификације  Врста и обим услуга и важећи модел Уговора
4.
Ова измена конкурсне документације се објављује на Порталу УЈН и интернет страници Наручиоца.
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Доставити:
- Архиви
3. 
ТЕХНИЧКА СПЕЦИФИКАЦИЈА
3.1 Врста и обим услуга
Потребно је извршити реконструкцију возних слогова одлагача (4 ком.) због честог оштећења венаца точкова у току рада по новопостављеној кружној шини у арени допреме угља. Реконструкција возних слогова подразумева израду и замену нових точкова возних слогова  (веће ширине), нових погонских и гоњених зупчаника, замену свих лежајева, израду и замену погонских и гоњених вратила возних слогова као и санацију пронађених оштећења на кућиштима возних слогова.

	Р.бр.
	Врста услуга
	Ј.M.
	Кол.

	1
	Провера димензија и санација пронађених оштећења на кућиштима возних слогова црт.бр.H0765903401
	ком
	4

	2
	Израда и уградња нових точкова возних слогова црт.бр.М0765803501
	ком
	8

	3
	Израда и уградња погонских зупчаника возних слогова
	ком
	4

	4
	Израда и уградња гоњених зупчаника возних слогова црт.бр.М0765803501
	ком
	8

	5
	Израда и уградња погонских вратила возних слогова црт.бр.H0765903301
	ком
	4

	6
	Израда и уградња гоњених вратила возних слогова црт.бр.М0765803501 
	ком
	8

	7
	Набавка и уградња лежајева на погонском вратилу
	ком
	8

	8
	Набавка и уградња лежајева на гоњеном вратилу
	ком
	16

	9
	Израда техничке документације 
	ком
	1



Техничке карактеристике: (опис посла)

- поз.1 Потребно је проверити све димензије кућишта и извршити евентуалне поправке оштећених делова. Приликом испоруке доставити мерну листу свих димензија кућишта за сваки појединачни возни слог.
- поз. 2 Точкове је потребно израдити према цртежу бр. М0765803501, материјал за израду точка је челик за побољшање Č4732.. Приликом испоруке доставити за све израђене точкове:мерне листе, атесте материјала и извештај о термичкој обради свих позиција као и важећу копију акредитације фирме у којој је извршена термичка обрада
- поз. 3 Погонски зупчанике је потребно израдити према достављеном узорку, материјал за израду зупчаника Č4732. Приликом испоруке доставити за све израђене точкове:мерне листе, атесте материјала и извештај о термичкој обради свих позиција као и важећу копију акредитације фирме у којој је извршена термичка обрада.
- поз. 4 Гоњене зупчанике је потребно радити према цртежу бр. М0765803501, материјал за израду зупчаника је Č4732. Приликом испоруке доставити за све израђене точкове:мерне листе, атесте материјала и извештај о термичкој обради свих позиција као и важећу копију акредитације фирме у којој је извршена термичка обрада.
- поз. 5 Погонска вратила је потребно израдити према цртежу H0765903301, материјал за израду вратила је Č4732. Приликом испоруке доставити за све израђене точкове:мерне листе, атесте материјала и извештај о термичкој обради свих позиција као и важећу копију акредитације фирме у којој је извршена термичка обрада.
- поз. 6 Гоњена вратила је потребно израдити према цртежу М0765803501, материјал за израду вратила је Č1531. Приликом испоруке доставити за све израђене точкове:мерне листе, атесте материјала и извештај о термичкој обради свих позиција као и важећу копију акредитације фирме у којој је извршена термичка обрада.
- поз. 7 и 8 Лежајеви морају бити произвођача SKF или FAG.
- поз. 9 Техничка документација мора садржати опис радова, радионичке цртеже свих позиција, мерне листе израђених позиција, атесте коришћених материјала и извештаје о термичкој обради свих позиција акредитоване лабораторије као и важећу копију акредитације лабораторије у којој је извршена термичка обрада. Приликом испоруке техничку документацију је потребно испоручити одштампан на папиру и у електронском облику на CD-у.

Напомена: 
За позицију 2 из техничке спецификације (точкови возних слогова) потребно је извршити термичку обраду побољшања до тврдоће 23 HRC, за позицију 3 (погонски зупчаници) потребно је извршити термичку обраду индукционог каљења површине зуба до тврдоће 50HRC и на дубини од 3mm, за позицију 4 (гоњени зупчаници) потребно је извршити термичку обраду побољшања до тврдоће 23HRC, за позицију 5 (погонска вратила) потребно је извршити термичку обраду побољшања до тврдоће 23HRC.
Сви мањи делови делови возних слогова (поклопци, завртњеви, семеринзи, осигурачи...) такође морају бити замењени новим приликом монтаже.

Остале обавезе извршиоца услуге:
- Транспорт возних слогова у оба правца.
- Израда, набавка и уградња свих делова возних слогова према достављеним цртежима и евентуално достављеним узорцима неких позиција.
- Да направи план контроле квалитета и термин план израде свих позиција. Извршилац се обавезује да преда план контроле квалитета и термин план израде на усаглашавање најкасније 10 дана од дана потписивања уговора. Наручилац ће најкасније у року од 10 дана од пријема наведених докумената одобрити достављену документацију у писаној форми. Наручилац или његов представник имају право на контролисање спровођења активности при изради и испитивању наручене опреме како би се потврдила усаглашеност са техничком спецификацијом из уговора.
- Да омогући, да се пре испоруке, од стране наручиоца изврши контрола документације ( атеста уграђеног материјала, документације контроле квалитета, визуелна и димензиона контрола).
- Да постави плочицу која мора да садржи техничке карактеристике возних слогова, податке о извршиоцу услуге као и датум реконструкције на све возне слогове.
- Да изврши фарбање свих возних слогова  антикорозивном заштитом и основном бојом.


Уговорне стране:


КОРИСНИК УСЛУГЕ: 

Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ из Београда, Улица царице Милице бр. 2.,огранак ТЕНТ Београд-Обреновац, 11500 Обреновац, Богољуба Урошевића Црног 44., матични број 20053658, ПИБ 103920327, текући рачун 160-700-13 Banka Intesа ад Београд, које, у име и за рачун ЈП ЕПС, по пуномоћју бр. 12.01.296992/1-17 од 15.06.2016.године, заступа финансијски директор Огранка ТЕНТ Жељко Вујиновић (у даљем тексту: Корисник услуге)  

и

ПРУЖАЛАЦ УСЛУГЕ:  

1. _________________ из ________, ул. ____________, бр.____, матични број: ___________, ПИБ: ___________, текући рачун ____________,банка ______________ кога заступа __________________, _____________, (као лидер у име и за рачун групе понуђача) 

2а)________________________________________из	_____________, улица
 ___________________ бр. ___, ПИБ: _____________, матични број _____________, текући рачун ____________,банка ______________ ,кога заступа __________________________, (члан групе понуђача или подизвођач) 
(у даљем тексту заједно: Уговорне стране)

2б)_______________________________________из	_____________, улица
 ___________________ бр. ___, ПИБ: _____________, матични број _____________, 
текући рачун ____________,банка ______________ ,кога  заступа _______________________, (члан групе понуђача или подизвођач),
 (у даљем тексту: Пружалац услуге) 


закључиле су у Обреновцу, дана __________.године следећи:



УГОВОР О ПРУЖАЊУ УСЛУГЕ


УВОДНЕ ОДРЕДБЕ

Уговорне стране констатују:
· да је Наручилац у складу са Конкурсном документацијом а сагласно члану 32. Закона о јавним набавкама („Сл.гласник РС“, бр.124/2012,14/2015 и 68/2015) (даље Закон) спровео отворени поступак  за јавну набавку услуге Реконструкција возних слогова за кружно кретање одлагача - ТЕНТ Б (у даљем тексту: Услуга), бр.ЈН 3000/1405/2017 (913/2017).
· да је Позив за подношење понуда у вези предметне јавне набавке објављен на Порталу јавних набавки дана __.__.2017.године, као и на интернет страници  Корисника услуге и на Порталу Службених гласила и база прописа.
· да Понуда Понуђача (у даљем тексту: Пружалац услуге) у отвореном поступку за ЈН број 3000/1405/2017 (913/2017), која је заведена код Корисника услуге под   бројем ____/____ од __/__.2017. године у потпуности одговара захтеву Корисника услуге из позива за подношење понуда и Конкурсној документацији ; 
· да је Корисник услуге, на основу Понуде Пружаоца услуге  и Одлуке о додели Уговора, изабрао Пружаоца услуге за реализацију услуге 

ПРЕДМЕТ УГОВОРА
Члан 1.
Овим Уговором о пружању услуге (у даљем тексту: Уговор) Пружалац услуге се обавезује да за потребе Корисника услуге изврши и пружи услугу Реконструкција возних слогова за кружно кретање одлагача (у даљем тексту: Услуга) у складу са Техничком спецификацијом наручиоца.

ОБИМ УСЛУГЕ
Члан 2.
Реконструкција возних слогова за кружно кретање одлагача - ТЕНТ Б подразумева реконструкцију возних слогова одлагача (4 ком.) због честог оштећења венаца точкова у току рада по новопостављеној кружној шини у арени допреме угља у складу са Техничком спецификацијом. Реконструкција возних слогова подразумева израду и замену нових точкова возних слогова  (веће ширине), нових погонских и гоњених зупчаника, замену свих лежајева, израду и замену погонских и гоњених вратила возних слогова као и санацију пронађених оштећења на кућиштима возних слогова.
Планирани обим услуге дат је у Техничкој спецификацији наручиоца.
За позицију 1 Потребно је проверити све димензије кућишта и извршити евентуалне поправке оштећених делова. Приликом испоруке доставити мерну листу свих димензија кућишта за сваки појединачни возни слог.
За позицију 2 Точкове је потребно израдити према цртежу бр. М0765803501, материјал за израду точка је челик за побољшање Č4732. Приликом испоруке доставити за све израђене точкове:мерне листе, атесте материјала и извештај о термичкој обради свих позиција као и важећу копију акредитације фирме у којој је извршена термичка обрада.
За позицију 3 Погонски зупчанике је потребно израдити према достављеном узорку, материјал за израду зупчаника Č4732. Приликом испоруке доставити за све израђене точкове:мерне листе, атесте материјала и извештај о термичкој обради свих позиција као и важећу копију акредитације фирме у којој је извршена термичка обрада.
- поз. 4 Гоњене зупчанике је потребно радити према цртежу бр. М0765803501, материјал за израду зупчаника је Č4732. Приликом испоруке доставити за све израђене точкове:мерне листе, атесте материјала и извештај о термичкој обради свих позиција као и важећу копију акредитације фирме у којој је извршена термичка обрада.
За позицију 5 Погонска вратила је потребно израдити према цртежу H0765903301, материјал за израду вратила је Č4732. Приликом испоруке доставити за све израђене точкове:мерне листе, атесте материјала и извештај о термичкој обради свих позиција као и важећу копију акредитације фирме у којој је извршена термичка обрада.
За позицију 6 Гоњена вратила је потребно израдити према цртежу М0765803501, материјал за израду вратила је Č1531. Приликом испоруке доставити за све израђене точкове:мерне листе, атесте материјала и извештај о термичкој обради свих позиција као и важећу копију акредитације фирме у којој је извршена термичка обрада.
За позицију 7 и 8 Лежајеви морају бити произвођача SKF или FAG.
За позицију 9 Техничка документација мора садржати опис радова, радионичке цртеже свих позиција, мерне листе израђених позиција, атесте коришћених материјала и извештаје о термичкој обради свих позиција акредитоване лабораторије као и важећу копију акредитације лабораторије у којој је извршена термичка обрада. Приликом испоруке техничку документацију је потребно испоручити одштампан на папиру и у електронском облику на CD-у.

Напомена: 
За позицију 2 из техничке спецификације (точкови возних слогова) потребно је извршити термичку обраду побољшања до тврдоће 23 HRC, за позицију 3 (погонски зупчаници) потребно је извршити термичку обраду индукционог каљења површине зуба до тврдоће 50HRC и на дубини од 3mm, за позицију 4 (гоњени зупчаници) потребно је извршити термичку обраду побољшања до тврдоће 23HRC, за позицију 5 (погонска вратила) потребно је извршити термичку обраду побољшања до тврдоће 23HRC
Сви мањи делови делови возних слогова (поклопци, завртњеви, семеринзи, осигурачи...) такође морају бити замењени новим приликом монтаже.

ЦЕНА
Члан 3.
Корисник услуге се обавезује да Пружаоцу услуге на име цене за  планирани обим услуге  која је предмет овог уговора плати нето износ од _______________ дин., обрачунати ПДВ износи _________________ дин. Укупна вредност уговора за планирани обим услуге је ____________________ дин

Припадајући порез на додату вредност обрачунава се  у складу са прописима Републике Србије.
Обрачун извршене услуге извршиће се на основу јединичних цена из обрасца структуре цене и стварно  извршене услуге
У цену су урачунати сви трошкови везани за реализацију Услуге.
Јединична цена је фиксна односно не може се мењати за све време извршења Услуге. 

НАЧИН ПЛАЋАЊА
Члан 4.
Корисник услуге се обавезује да Пружаоцу услуга плати извршену Услугу динарском дознаком , на следећи начин:
•	сукцесивно у року до 45 (словима: четрдесет пет) дана од дана пријема одговарајућег рачуна издатог на основу обострано потписаног Записника о квалитативном и квантитативном пријему Услуге (без примедби), потписаног од стране овлашћених  представника Уговорних страна.

Уговорне стране су сагласне да достављен и оверен исправан рачун за извршену услугу, потписан Записник о квалитативном и квантитативном пријему Услуге и достављене менице за отклањање грешака у гарантном року, представљају основ за плаћање уговорене цене.

Рачун мора да гласи на : Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, Царице Милице 2, ПИБ 103920327, Огранак ТЕНТ Београд-Обреновац, Богољуба Урошевића Црног 44, а достављен на адресу наведену за пријем поште. 

ИЗВЕШТАЈИ И КОРЕСПОНДЕНЦИЈА
Члан 5.
Пружалац услуге се обавезује да Кориснику услуге у току реализације овог Уговора, достави следеће:
-	записник о квалитативном и квантитативном пријему Услуге
-	припадајући рачун 

Пружалац услуге доставља Кориснику услуге потписан записник о квалитативном и квантитативном пријему Услуге у 3 (словима: три) примерка.
Корисник услуге има право да, након пријема записника о квалитативном и квантитативном пријему услуге, достави примедбе Пружаоцу услуге у писаном облику или да достављени записник о квалитативном и квантитативном пријему Услуге прихвати и одобри у писаном облику. 
Записник из овог члана морају бити прихваћени и одобрени од стране  овлашћених представника за праћење и реализацију Уговора на страни Корисника услуге.

Члан 6.
Пружалац услуга је дужан да поступи по писаним примедбама Корисника услуге у року који у зависности од обима примедби одређује Корисник услуге у тексту примедби. 
Уколико Пружалац услуга у року који одреди Корисник услуге не поступи по примедбама из неоправданих разлога Корисник услуге има право да наплати средство обезбеђења дато на има доброг извршења посла или једнострано раскине овај Уговор.
О немогућности поступања по примедбама Коринсика услуге у датом року, Пружалац услуга обавештава Корисника услуге у писаном облику најдуже у року од 3 (словима: три) дана од дана пријема примедби Корисника услуге и даје детаљно образложење разлога. У супротном било који разлози за непоступање у датом року који је одредио Корисник услуге ће се сматрати неоправданим.

Члан 7.

Адресе Уговорних страна за пријем писмена и поште, су следеће:

Корисник услуге:	Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, огранак ТЕНТ, локација ТЕНТ Б на адреси: Поштански фах 35, 11500 Обреновац, Ушће

Пружалац услуге:	__________________________________________
				 

Подизвођач: 		_________________________________________ 

ОБАВЕЗЕ ПРУЖАОЦА УСЛУГЕ
Члан 8.

- Транспорт возних слогова у оба правца.
- Израда, набавка и уградња свих делова возних слогова према достављеним цртежима и евентуално достављеним узорцима неких позиција.
- Да направи план контроле квалитета и термин план израде свих позиција. Пружалац услуге се обавезује да преда план контроле квалитета и термин план израде на усаглашавање најкасније 10 дана од дана потписивања уговора. Корисник услуге ће најкасније у року од 10 дана од пријема наведених докумената одобрити достављену документацију у писаној форми. Корисник услуге или његов представник имају право на контролисање спровођења активности при изради и испитивању наручене опреме како би се потврдила усаглашеност са техничком спецификацијом из уговора.
- Да омогући, да се пре испоруке, од стране Корисника услуге изврши контрола документације ( атеста уграђеног материјала, документације контроле квалитета, визуелна и димензиона контрола).
- Да постави плочицу која мора да садржи техничке карактеристике возних слогова, податке о извршиоцу услуге као и датум реконструкције на све возне слогове.
- Да изврши фарбање свих возних слогова  антикорозивном заштитом и основном бојом.

РОК  И ДИНАМКА ПРУЖАЊА УСЛУГЕ
Члан 9.
Рок за извршење Услуге овог Уговора износи _____ дана почев од дана закључења овог Уговора.

СРЕДСТВА ФИНАНСИЈСКОГ ОБЕЗБЕЂЕЊА 
Члан 10.
Пружалац услуге је обавезан да у тренутку потписивања Уговора преда Кориснику услуге, као средство финансијског обезбеђења за добро извршење посла у износу од 10% од укупне вредности уговора, без ПДВ, неопозиву, безусловну (без права на приговор) и на први позив наплативу банкарску гаранцију, која мора трајати најмање 30(словима:тридесет)дана дуже од уговореног рока извршења Услуге, а евентуални продужетак тог рока има за последицу и продужење рока важења гаранције за исти број дана за који ће бити продужен рок за извршење обавеза по овом Уговору.

Уговорне стране су сагласне, да Корисник услуге може, без било какве претходне сагласности Пружаоца услуге, поднети на наплату средство финансијског обезбеђења из става 1. овог члана, у случају да Пружалац услуге не изврши у целости или делимично или неблаговремено односно неквалитетно изврши било коју од уговорених Услуга. 

У случају да је пословно седиште банке гаранта у Републици Србији у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност суда у Београду и примена материјалног права Републике Србије. 
У случају да је пословно седиште банке гаранта изван Републике Србије у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност Спољнотрговинске арбитраже при ПКС уз примену Правилника ПКС и процесног и материјалног права Републике Србије.

У случају да Изабрани понуђач поднесе банкарску гаранцију стране банке, изабрани понуђач може поднети гаранцију стране банке само ако је тој банци додељен кредитни рејтинг коме одговара најмање ниво кредитног квалитета 3 (инвестициони ранг).


Пружалац услуге је обавезан да Кориснику услуге у тренутку примопредаје предмета уговора или најкасније уз рачун, достави:
4 (приликом примопредаје сваког возног слога по једну) бланко сопствене менице за отклањање недостатака у гарантном року које су неопозиве, без права протеста и наплативе на први позив, потписане и оверене службеним печатом од стране овлашћеног  лица,
4 (приликом примопредаје сваког возног слога по једну) менична писмо – овлашћења којим понуђач овлашћује наручиоца да може наплатити менице на износ од 5% од вредности извршене услуге (без ПДВ) са роком важења минимално мин.30 дана дужим од гарантног рока, с тим да евентуални продужетак гарантног рока има за последицу и продужење рока важења менице и меничног овлашћења. Уз то Пружалац услуге доставља и оверену фотокопију картона депонованих потписа на дан издавања менице и меничног овлашћења од стране банке која је наведена у меничном овлашћењу ОП образац оверених потписа за лица која су овлашћена за потпис менице, овлашћење законског заступника потписнику менице да може потписати меницу у случају да исту не потпише законски заступник и оверен захтев пословној банци да региструје меницу у Регистар меница и овлашћења НБС.
Уговорне стране су сагласне, да Корисник услуге може, без било какве претходне сагласности Пружаоца услуге, поднети на наплату средство финансијског обезбеђења за отклањање грешака у гарантном року у случају да Пружалац услуге не отклони недостатке у гарантном року на било ком возном слогу. 
Уколико се средство финансијског обезбеђења за отклањање грешака у гарантом року не достави у уговореном року, Купац има право да наплати средство финанасијског обезбеђења за добро извршење посла.

У случају да у току важења достављено средство финансијског обезбеђења за отклањање грешака у гарантом року буде реализовано у износу мањем од уговореног, Пружалац услуге је дужан да га замени новим у року од 5 дана од позива Наручиоца да изврши замену.

ИЗВРШИОЦИ	
Члан 11.
Извршиоци су ангажована лица од стране Пружаоца услуге.

Пружалац услуге и извршиоци који су ангажовани на извршавању активности које су предмет овог Уговора, дужни су да чувају поверљивост свих података и информација садржаних у документацији, извештајима, предрачунима, техничким подацима и обавештењима, до којих дођу у вези са реализацијом овог Уговора и да их користе искључиво за обављање те Услугe.  
Информације, подаци и документација које је Корисник услуге доставио Пружаоцу услуге у извршавању предмета овог Уговора, Пружалац услуге не може стављати на располагање трећим лицима, без претходне писане сагласности Корисника услуге. 

ОВЛАШЋЕНИ ПРЕДСТАВНИЦИ ЗА ПРАЋЕЊЕ УГОВОРА
Члан 12.
Овлашћени представници за праћење реализације Услуге из члана 1. овог Уговора су: 
	- за Корисника услуге: 	Војислав Арсовски
	- за Пружаоца услуге: 	________________________________.
Овлашћења и дужности овлашћених представника  за праћење реализације овог Уговора су да:
-	Да сачине, потпишу и верификују записник о квалитативном и квантитативном пријему Услуге (сагласност односно примедбе);
-	исти доставе другој Уговорној страни и да прате поступање по примедбама
-	извршавају и друге дужности везане за реализацију предмета овог Уговора, по потреби.
Уговорне стране, могу да извршен допуне и промене овлашћених представника, званичним писаним путем.

КВАЛИТАТИВНИ И КВАНТИТАТИВНИ ПРИЈЕМ 
Члан 13.
Квалитативни пријем услуге и пријемна контрола врше се  у просторијама пружаоца услуге тј. на месту извршења услуге.
Корисник услуге задржава право да он или његов представник контролишу спровођење активности при изради и испитивању наручене опреме како би се потврдила усаглашеност са техничком спецификацијом Корисника услуге. 
Ако неки део наручених елемената није у складу са захтевима, Корисник услуге може да одбије да изврши њихов пријем и Пружалац услуге мора да их замени без додатних трошкова по Корисникa услуге.
Квантитативни пријем Услуге врши се након испоруке возног слога на паритету франко ТЕНТ Б, Обреновац-Ушће. После тога ће бити направљен и потписан записник о извршеној услузи.
У случају да се приликом пријема Услуге утврди да стварно стање не одговара обиму и квалитету, Корисник услуге је дужан да рекламацију записнички констатује и исту одмах достави Пружаоцу услуге у року од 8 (словима:осам) дана.
Пружалац услуге се обавезује да недостатке установљене од стране Корисника услуге приликом квантитативног и квалитативног пријема отклони у примереном року зависно од сложености услуге која је пружена и који је дефинисан записником о рекламацији, о свом трошку.

У случају сервиса и репарације предмета набавке или неког његовог дела у гарантном периоду, гарантни рок се продужава за период трајања сервиса/репарације.  У случају замене предмета набавке новим, гарантни рок тече од почетка за замењени предмет набавке

ГАРАНТНИ РОК 
Члан 14.
Гарантни рок је ___ месеци, од дана сачињавања, потписивања и верификовања Записника о квалитативном и квантитативном пријему (без примедби). 
За све уочене недостатке – скривене мане, које нису биле уочене у моменту квалитативног и квантитативног пријема Услуге већ су се испољиле током употребе у гарантном року, Корисник услуге ће рекламацију о недостацима доставити Пружаоцу услуге одмах а најкасније у року од 8 дана по утврђивању недостатка. 
Пружалац услуге се обавезује да најкасније у року од 20 дана од дана пријема рекламације отклони утврђене недостатке о свом трошку.

У случају сервиса и репарације предмета набавке или неког његовог дела у гарантном периоду, гарантни рок се продужава за период трајања сервиса/репарације.  У случају замене предмета набавке новим, гарантни рок тече од почетка за замењени предмет набавке

ВИША СИЛА
Члан 15.
Под дејством више силе сматра се случај који ослобађа од одговорности за извршавање свих или неких уговорених обавеза и за накнаду штете за делимично или потпуно неизвршење уговорних обавеза, за ону уговорну страну код које је наступио случај више силе, или обе уговорне стране када је код обе уговорне стране наступио случај више силе, а извршење обавеза које је онемогућено због дејства више силе, одлаже се за време њеног трајања. 
Уговорна страна којој је извршавање уговорних  Услуга онемогућено услед дејства више силе је у обавези да одмах, без одлагања, а најкасније у року од 48 (словима: четрдесетосам) часова, од часа наступања случаја више силе, писаним путем обавести другу Уговорну страну о настанку више силе и њеном процењеном или очекиваном трајању, уз достављање доказа о постојању више силе.
За време трајања више силе свака Уговорна страна сноси своје трошкове и ниједан трошак, или губитак једне и/или обе Уговорне стране, који је настао за време трајања више силе, или у вези дејства више силе, се не сматра штетом коју је обавезна да надокнади друга Уговорна страна, ни за време трајања више силе, ни по њеном престанку.
Уколико деловање више силе траје дуже од 30 (словима:тридесет) календарских дана, уговорне стране ће се договорити о даљем поступању у извршавању одредаба овог Уговора – одлагању испуњења и о томе ће закључити анекс овог Уговора, или ће се договорити о раскиду овог Уговора, с тим да у случају раскида Уговора по овом основу – ниједна од Уговорних страна не стиче право на накнаду било какве штете.
У случају из претходног става овог члана Уговора Корисник услуге ће поступати у складу са чланом 115. Закона.

НАКНАДА ШТЕТЕ
Члан 16.
Пружалац услуге је у складу са ЗОО одговоран за штету коју је претрпео Корисник услуге неиспуњењем, делимичним испуњењем или задоцњењем у испуњењу обавеза преузетих овим Уговором.
Уколико Корисник услуге претрпи штету због чињења или нечињења Пружаоца услуге и уколико се Уговорне стране сагласе око основа и висине претрпљене штете, Пружалац услуге је сагласан да Кориснику услуге исту накнади, тако што Корисник услуге има право на наплату накнаде штете без посебног обавештења Пружаоца услуге уз издавање одговарајућег обрачуна са роком плаћања од 15 (словима: петнаест) дана од датума издавања истог.
Ниједна Уговорна страна неће бити одговорна за било какве посредне штете и/или за измаклу корист у било ком виду, које би биле изван оквира непосредних обичних штета, а које би могле да проистекну из или у вези са овим Уговором, изузев уколико је у питању груба непажња или поступање изван професионалних стандарда за ову врсту услуга на страни Пружаоца услуге. 
Наведена ограничавања/искључивања одговорности се не односе на одговорност било које Уговорне стране када се ради о кршењу обавеза у вези са чувањем пословних тајни, као и у вези са поштовањем права интелектуалне својине.

УГОВОРНА КАЗНА
Члан 17.
У случају да Пружалац услуге, својом кривицом, не изврши/ не пружи о року уговорене Услуге, Пружалац услуге је дужан да плати Кориснику услуге уговорену казну, у износу од 0,2% од укупне уговорене врености Уговора без ПДВ-а за сваки започети дан кашњења, у максималном износу од 10% од укупне уговорене врености Уговора без ПДВ-а. 
Плаћање уговорне казне у складу са претходним ставом доспева у року од 10 (словима: десет) дана од дана издавања рачуна од стране Корисника услуге за уговорну казну.
Уколико Корисник услуге услед кашњења из ст.1. овог члана, претрпи штету која је већа од износа те казне, има право на накнаду разлике између претрпљене штете у целости и исплаћене казне.

РАСКИД УГОВОРА
Члан 18.
Свака Уговорне стране може једнострано раскинути овај Уговор пре истека рока, у случају непридржавања друге Уговорне стране, одредби овог Уговора, неотпочињања или неквалитетног извршења Услуге која је предмет овог Уговора, достављањем писане изјаве о једностраном раскиду Уговора другој Уговорној страни и уз поштовање отказног рока од 15 (словима: петнаест) дана од дана достављања писане изјаве. 
Корисник услуге може једнострано раскинути овај Уговор пре истека рока услед престанка потребе за ангажовањем Пружаоца услуге, достављањем писане изјаве о једностраном раскиду Уговора Пружаоцу услуге и уз поштовање отказног рока од 15 (словима: петнаест) дана од дана достављања писане изјаве.

Уколико било која Уговорних страна откаже овај Уговор без оправданог, односно објективног и доказаног разлога, друга Уговорна страна има право да на име неоправданог отказа наплати уговорну казну у висини од 10% од укупне вредности Уговора, у свему у складу са ЗОО, одговорност за штету због неиспуњења, делимичног испуњења или задоцњења у испуњењу обавеза преузетих овим Уговором.

ЗАКЉУЧИВАЊЕ И СТУПАЊЕ НА СНАГУ 
Члан 19.
Овај Уговор сматра се закљученим када га потпишу овлашћени представници Уговорних страна.
Уговор ступа на снагу након потписивања од стране законских заступника Уговорних страна и достављања средства финансијског обезбеђења. 

Члан 20.
Овај Уговор се закључује за период до обостраног испуњења уговорених обавеза и до исцрпљења уговорене вредности.
Уколико уговор није извршен, раскинут или престао да важи на други начин у складу са одредбама овог Уговора или закона, уговор престаје да важи истеком рока од 9 месеци од дана закључења уговора, а што не утиче на одредбе о гарантном року и обавезама из гарантног рока.

Обавезе по овом Уговору које доспевају у наредној години, Корисик услуге ће реализовати највише до износа средстава која су за ту намену одобрена у Тродишњем Програму пословања 2017-2019 за године у којима ће се плаћати уговорене обавезе

Члан 21.
Овај Уговор и и његови Прилози  сачињени су на српском језику. 
На овај Уговор примењују се закони Републике Србије.
У случају спора меродавно право је право Републике Србије, а поступак се води на српском

ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ
Члан 22.
Неважење било које одредбе овог Уговора неће имати утицаја на важење осталих одредби Уговора, уколико битно не утиче на реализацију овог Уговора.

Члан 23.
Уговорне страна током трајања овог Уговора  због промењених околности ближе одређених у члану 115. Закона, могу у писменој форми путем Анекса извршити измене и допуне овог Уговора. 

Наручилац може повећати обим предмета јавне набавке из уговора о јавној набавци за максимално до 5% укупне вредности уговора под условом да има обезбеђена финансијска средства, у случају непредвиђених околности приликом реализације Уговора, за које се није могло знати приликом планирања набавке.

У случају непредвиђених околности приликом реализације Уговора, за које се није могло знати приликом планирања набавке, може се извршити промена термина рока извршења и трајања уговора, не мењајући вредност и цене из уговора

Члан 24.
Све неспоразуме који могу настати из овог Уговора, Уговорне стране ће настојати да реше споразумно, а уколико у томе не успеју Уговорне стране су сагласне да сваки спор настао из овог Уговора буде коначно решен од стране стварно надлежног суда у Београду.

Члан 25.
На односе Уговорних страна, који нису уређени овим Уговором, примењују се одговарајуће одредбе ЗОО и других закона, подзаконских аката, стандарда и техничких норматива Републике Србије, примењивих с обзиром на предмет овог Уговора.

Члан 26.
Саставни део овог Уговора чине:
Прилог број 1	Конкурсна документација (Уговорне стране констатују да су обезбедили целокупну званичну конкурсну документацију преко Портала јавних набавки);
Прилог број 2	Понуда;	
Прилог број 3	Структура цене из Понуде;
Прилог број 4	Техничка спецификација (одељак 3.1 Конкурсне документације приложен уз уговор);
Прилог број 5 Банкарска гаранција за добро извршење посла
Прилог број 6 Менице за отклањање грешака у гарантном року
Прилог број 7 Споразум о заједничком извршењу услуге (у случају подношења заједничке понуде)

Члан 27.
Овај Уговор је потписан у 6 (шест) истоветних примерака од којих 2 (два) примерка за Пружаоца услуге а 4(четири) примерка за Корисника услуге.

Уговорне стране сагласно изјављују да су Уговор прочитале, разумеле и да уговорне одредбе у свему представљају израз њихове стварне воље.


	КОРИСНИК УСЛУГА
ЈП „Електропривреда Србије“Београд, Огранак ТЕНТ Београд-Обреновац
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	Финансијски директор Огранка ТЕНТ
Жељко Вујиновић
	
	Име, презиме, функција



Напомна: све опционе одредбе из модела овог уговора ће се ускладити са конкретно изабраном понудом.
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